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Č Á S T   P R V N Í

ZÁKLADNÍ  USTANOVENÍ



I.  Úvodní ustanovení



Předpis T 1 - Telefonní provoz - je závazný pro všechny organizace železniční dopravy, používající železniční telefonní síť.

Předpis T 1 seznamuje se základními druhy sdělovacích zařízení a tele-fonních sítí a stanoví zásady jejich obsluhy a provozu v takovém rozsahu, jak je nezbytné z hlediska sjednocení vzájemných vztahů a spolupráce účastníků, obsluhujících a udržujících pracovníků.

Pracovníci, kteří používají telefonní zařízení při výkonu své činnosti, musí být dobře seznámeni s jeho funkcí a obsluhou a musí se řídit pokyny, vydanými pro používání jednotlivývh zařízení.





II.  Všeobecně



Telefonní zařízení umožňují dorozumění dvou nebo více pracovníků vzájemně vzdálených pracovišť. Organizace používající železniční telefonní síť, mohou používat jen telefonní zařízení schválené federálním ministerstvem dopravy.

Telefonní síť je souhrn všech telefonních zařízení určených k přenosu a spojování telefonního styku, zvláštních a doplňkových služeb.

Všichni pracovníci železnice musí účinně pomáhat k zajištění trvalého provozu všech telefonních prostředků jejich správným používáním a obsluhou, dodržováním hovorové kázně a ošetřováním svěřených zařízení.

Podle pokynů odborných pracovníků služebního odvětví sdělovací a zabezpečovací techniky jsou povinni přispět ke zjištění i k odstranění 
   
nedostatků nebo poruch na zařízení, které používají nebo obsluhují.

Pracovníkům, kteří používají telefonní zařízení, je zakázáno zasahovat do přístrojů, zařízení a rozvodů, kromě případů zvlášť určených v
 
tomto
 
 předpise.

Za správnou obsluhu a používání telefonního zařízení odpovídá ten pracovník, na jehož pracovišti je zařízení umístěno nebo který je pověřen jeho obsluhou.

Tento pracovník odpovídá za to, že zařízení je používáno v rozsahu nezbytném k zajištění úkolů na jeho pracovním úseku a že nebude zneužito.

Za dodržování příslušných ustanovení tohoto předpisu odpovídají všichni uživatelé železničních telefonních zařízení. Odpovídají za to, že 
 
telefonní zařízení, které je jim na pracovišti (stanovišti) přiděleno k obsluze, nebude nesprávnou obsluhou nebo úmyslně poškozováno.

Tito uživatelé odpovídají provozovateli tohoto zařízení, tj. služebnímu odvětví sdělovací a zabezpečovací techniky podle obecných právních předpisů
  
 za škodu, která by vznikla na tomto zařízení.

Ve smyslu vyhlášky Ústřední správy spojů ze dne 12. června 1964 č. 111/1964 Sb., kterou se provádí zákon o telekomunikacích, orgány (organizace) oprávněné zřizovat a provozovat telekomunikační zařízení mimo jednotnou telekomunikační síť podle  § 6 odst. 1 zákona jsou povinny evidovat všechna telekomunikační zařízení mimo jednotnou telekomunikační síť, zřízená v oboru jejich působnosti a vykonávat dohled nad tím, aby nedocházelo k zneužívání těchto zařízení.





III.  Používání železničních telefonních zařízení



Zařízení železničního telefonního provozu smějí používat jen oprávnění pracovníci federálního ministerstva dopravy, organizací železniční dopravy a jejich organizačních složek.

Osoby, které nejsou pracovníky organizací železniční dopravy a jejich organizačních složek, smějí používat těchto zařízení jen se souhlasem odpovědného pracovníka železnice, a to v případech, kdy to vyžaduje služební zájem železnice nebo veřejný zájem.

 Místní telefonní hovory cestujících, přepravců apod. do veřejné telefonní sítě se uskutečňují zásadně z veřejných hovoren, případně z míst k
 
 tomu určených.

 Doprava dálnopisné korespondence telefonicky je dovolena za podmínek uvedených v předpise T 2  a  T 4.















Č Á S T   T Ř E T Í

PODMÍNKY PRO POUŽÍVÁNÍ TELEFONNÍHO ZAŘÍZENÍ



VII.  Povinnosti účastníka při používání telefonního zařízení



Volající účastník si musí před započetím volby promyslet náplň zamýšleného hovoru a připravit si k tomu všechny náležitosti. Zejména je povinen si při automatickém provozu zjistit předem účastnické číslo telefonní stanice, v dálkovém styku také směrové číslo ústředny.

Telefonní hovor nemá trvat déle než 5 minut. Výjimkou mohou být pravidelná hlášení a konferenční hovory, které je však nutno uskutečňovat především mimo dobu největšího zatížení spojů.

Volaný účastník je povinen se ohlásit jako první názvem místa pracoviště a jménem.. Podobným způsobem se ohlásí volající účastník a zahájí hovor.

Žádá-li účastník manuální telefonní ústředny o spojení s účastníkem stejné ústředny, oznámí spojovatelce účastnické číslo nebo funkci, pracoviště, případně i jméno požadovaného účastníka. Po uskutečnění spojení oznámí spojovatelka: „spojeno-hovořte“. Žádá-li účastník o spojení jiné manuální telefonní ústředny, oznámí spojovatelce její název.

Jestliže účastník manuální telefonní ústředny požaduje spojení s účastníkem automatické telefonní ústředny, oznámí volající účastník 
 
spojovatelce i účastnické číslo volané stanice.

Volaný účastník je povinen se ohlásit ihned, jakmile zaslechne zvonění telefonního přístroje.

Jestliže mimořádný zájem železničního provozu vyžaduje rychlé telefonní spojení (nehoda, přerušení provozu apod.), může si volající účastník vyžádat propojení i na úkor probíhajícího hovoru. V takovém případě je
   
 povinen oznámit spojovatelce své jméno, útvar a důvod nutného hovoru. Spojovatelka vyzve hovořící k ukončení hovoru s oznámením důvodu (nehoda apod.) a zprosředkuje požadované spojení.

Účastníci jsou povinni výzvu spojovatelky bezpodmínečně splnit. Spojovatelka je oprávněna přerušit telefonní hovor po uplynutí jedné minuty a zprostředkovat žádané spojení. Spojovatelka poznamená v telefonním zápisníku důvod přerušení hovoru a uskutečnění přednostního spojení.

Zneužití tohoto způsobu volání se projedná podle disciplinárního řádu pro pracovníky organizací železniční dopravy na základě Hlášenky manipulačních závad ve sdělovacím provozu (tiskopis U 6 502), kterou napíše ten pracovník, který toto zneužití zjistil.

Účastník při jednání se spojovatelkou musí zachovávat zásady společenského chování.. Nesmí na ní požadovat uskutečnění spojů, které jsou technicky nebo administrativně vyloučeny nebo zakázány. Nesmí na ní
 
 požadovat vyřizování vzkazů a jiných služeb, které nejsou v souladu s jejími povinnostmi, nebo jsou v rozporu s předpisy ČSD.

Účastník je povinen se seznámit s poučením v telefonním seznamu příslušné ústředny, provádět pečlivě a neprodleně opravy služebních telefonních seznamů, které mu byly přiděleny.

Při použití hlasitého telefonu je účastník povinen se seznámit rovněž s poučením dodaným podle ustanovení 144.

Účastník, který vyžaduje od spojovatelky sdělení jejího jména, je povinen uvést své jméno, funkci, případně útvar.





VIII.  Telekomunikační  tajemství



Pracovníci organizací železniční dopravy a jejich organizačních složek, používající zařízení železničního telefonního provozu a jiné osoby pověřené úkoly v tomto provozu, jsou povinnyzachovávat tajemství o obsahu dopravovaných zpráv, o jménech obsluhujících pracovníků, o účastnických číslech hovořících telefonních stanic jak v síti ČSD, tak zejména ve styku s veřejnou telefonní sítí.

Údaje o dopravovaných nebo zprostředkovávaných zprávách mohou být sděleny jen odesílateli a adresátu (jejich oprávněným zástupcům, případně právnímu zástupci).

Soudům a jiným státním orgánům mohou být vydány dopravované a zpro
středkované zprávy, sdělovány o nich údaje nebo povoleno nahlížet do provoz-ních dokladů jen v případech stanovených zákonem a se souhlasem vedoucího útvaru, kterému účastnická telefonní stanice podléhá.

Vstup do uzavřených místností telefonních ústředen je dovolen jen pracovníkům, kteří tam konají službu, údržbu 
nebo kontrolu provozu a technic
kého udržování. Kontrolní orgány se vykáží průkazem nebo zvláštním povolením, v nichž je toto oprávnění výslovně uvedeno. Kontrolní orgány mají právo kdykoli zařízení překontrolovat, ověřit jeho provoz a zkontrolovat 
 
provozní záznamy.

Těmto kontrolním orgánům je nutno umožnit vstup do místnosti telefonní ústředny, prohlídku zařízení v provozu i zařízení skladovaných a zodpovědět dotazy týkající se provozu telefonní ústředny.

Jiným osobám může být povolen vstup jen s písemným souhlasem náčelníka sdělovací a zabezpečovací distance nebo jeho zástupce. Tento souhlas může být
  
 v naléhavých případech udělen i telefonicky za předpokladu, že jsou tyto osoby doprovázeny odpovědným pracovníkem sdělovací a zabezpečovací distance.

Povolení ke vstupu musí mít i pracovníci jiných organizací, kteří jsou přechodně přiděleni k pracím v objektu ústředny  (např. při opravách, montážích apod.). Povolení může být vyhotoveno i souhrnně ve formě soupisky pro celou skupinu pracovníků a doplněno ověřením náčelníka nebo náměstka sdělovací a zabezpečovací distance. Stejně se postupuje při exkurzích, pokud nejsou pro jednotlivé případy vstupu, zejména do hlavních a některých uzlových 
  
telefonních ústředen stanoveny podmínky přísnější.

Porušení těchto zásad, které by mělo za následek případné získání důležitých údajů nepovolanými osobami a mohlo by ohrozit hospodářské zájmy 
  
a bezpečnost státu nebo bezpečnost vlakové dopravy, se stíhá podle disciplinárního řádu pro pracovníky organizací železniční dopravy, případně podle trestního zákona.





X.  Zásady volání na telefonních ústřednách 




Na manuálních telefonních přepojovačích zprostředkuje všechna spojení spojovatelka. V manuálním provozu při 
uskutečňování spojení s účastní
kem 
   
jiné telefonní ústředny zapojí spojovatelka jen spojovatelku volané ústředny. Účastníky automatických telefonních ústředen volá zpravidla přímo. Neohlásí-li se účastník při opakovaném zvonění do 40 sekund, sdělí spojovatelka 
  
volajícímu, že se volaný neohlásil.


Při volání do jiné ústředny spojovatelka propojí volajícího, jakmile uslyší kontrolní vyzváněcí tón ústředny nebo kontrolní vyzváněcí tón volané účastnické telefonní stanice a ze spojení vystoupí. Kontrolní vyzváněcí tón se automaticky opakuje tak dlouho, dokud se nepřihlásí spojovatelka nebo
  
 účastník.

U telefonní ústředny automatické uskutečňuje spojení s účastníkem téže ústředny každý účastník sám volbou účastnického čísla.

Před začátkem volby se musí volající přesvědčit, že se z telefonu ozývá oznamovací tón. Jestliže se tento tón neozve nebo se ozývá obsazovací tón, 
  
volba se nedá uskutečnit.

Po sejmutí mikrotelefonu z vidlice a po obdržení oznamovacího tónu je
 
 nutno ihned začít s volbou. Jestliže se s volbou (vytáčením čísla) delší dobu 
  
otálí, signalizuje to zařízení automatické telefonní ústředny jako poruchu a udržující pracovník takovou účastnickou telefonní stanici vypne.

Volání účastníka automatické telefonní ústředny do jiné telefonní ústředny se může uskutečnit z oprávněné účastnické telefonní stanice podle
 
 druhu příslušného spoje a volané ústředny dvojím způsobem:

v telefonní síti automatických telefonních ústředen uskutečňuje volbu sám účastník,

volbu účastníka v místě s manuálním te
lefonním provozem nebo poloauto
matickým provozem zprostředkuje spojení spojovatelka ve volané telefonní ústředně.

Volání účastníka manuální telefonní ústředny do jiné telefonní ústředny zprostředkují spojovatelky vlastní, případně volané telefonní ústředny.


S ohledem na organizační strukturu železnice a se zřetelem k dálko
vému provozu jsou ústředny služební telefonní sítě rozděleny do dvou skupin:


základní (hlavní, uzlové a koncové ústředny),

podružné.

Směrové číslo základních telefonních ústředen, jednotné pro každou telefonní ústřednu v celé železniční služební telefonní síti, je tříciferný číselný znak, sestávající z přestupného znaku do dálkové části ústředny (9), čísla oblasti hlavní ústředny a čísla ústředny cílové (tj. hlavní, uzlové nebo koncové).
 
 Poslední dvoučíslí je tzv. určovatel ústředny (např. 910 Košice).

Směrové číslo podružných telefonních ústředen v železniční služební telefonní síti je dvou- nebo tříciferný číselný znak, začínající číslem 8 a jedním nebo dvěma dalšími čísly, která tvoří určovatele ústředny (např. 88; 838),

Je-li podružná telefonní ústředna připojena na několik základních 
 
telefonních ústředen, má ze všech těchto ústředen stejné směrové číslo.

Jestliže směrové číslo takovéto podružné telefonní ústředny z technických důvodů musí mít z některé základní telefonní ústředny tříciferné číslo, pak první a třetí číslice musí být zásadně stejné jako její dvouciferné směrové číslo z ostatních základních telefonních ústředen.



XI.  Kázeň  v  telelefonním  provozu



Hovorová kázeň je povinná disciplinovanost, vztahující se zejména ke stručné a zřetelné mluvě a k zákazu předávat sdělení, která se netýkají výkonu služby. Tento zákaz se nevztahuje na tísňové hovory.

Každý vedoucí pracovník je povinen v zájmu zachování hovorové kázně v oblasti podléhající jeho dozoru:

dbát na to, aby zařízení byla správně obsluhována,

kontrolovat, aby telefonní hovory byly věcné, stručné a srozumitelné, 
 
zejména na dálkových spojích, a aby účastnická telefonní stanice nebyla přetěžována,

kontrolovat, aby se nezneužívalo železniční telefonní sítě k hovorům, které nesouvisejí s organizací a provozem železnice,

dbát na to, aby se nepoužívalo železniční telefonní sítě k hovorům v záležitostech, které jsou předmětem hospodářského, služebního nebo státního tajemství,

kontrolovat, aby po navázání spojení se volaný a potom volající účastník ohlásil jménem útvaru a svým jménem.

K ověření této hovorové kázně provádí odvětví sdělovací a zabezpečovací techniky namátkové kontroly.

K průkazné kontrole hovorové kázně se dočasně zapojují na telefonní okruhy, v odůvodněných případech i na účastnické telefonní stanice, zařízení 
  
pro záznam hovorů. Průkazně zjištěné závady v hovorové kázni projedná s pracovníkem příslušný náčelník výkonné jednotky (organizace) podle discipli-nárního řádu pro pracovníky organizací železniční dopravy.

O provedení průkazné kontroly rozhodují náčelníci služeb sdělovací a zabezpečovací techniky, kteří pověří pro každý jednotlivý případ odpovědného pracovníka a po provedení kontroly rozhodnou o využití výsledku kontroly.

O využití záznamu z magnetofonu trvale připojeného na okruhy sloužící pro přímé řízení vlakové dopravy rozhoduje náčelník revizorů bezpečnosti vlakové dopravy.

Při kontrole je nutno respektovat zásady telekomunikačního tajemství.





Č Á S T   Č T V R T Á

PROVOZ  A  OBSLUHA  TELEFONNÍCH  ZAŘÍZENÍ



XIII.  Podmínky  pro  provoz  společných  telefonních  okruhů  s  přístroji  systému  místní  baterie



Na okruzích jen se dvěma účastníky stačí pro spolehlivé dovolání volané stanice jedno otočení kličkou induktoru telefonního přístroje.

K rozlišení volání na okruzích, kde je více účastníků, je každé stanici přidělena volací značka v kódu Morseovy abecedy. Při volání se tečka vyjádří jedním a čárka třemi otočeními kličky induktoru. Na každém pracovišti, zapojeném do okruhu, musí být umístěna tabulka volacích značek telefonních stanic celého okruhu.

Při zřizování telefonního okruhu určuje volací značky:

nepřesahuje-li okruh obvod stanice (výkonné jednotky) náčelník železniční stanice (výkonné jednotky),

přesahuje-li okruh obvod stanice nebo u okruhů na trati náčelník železniční stanice, kterému přilehlý traťový úsek podléhá,

v ostatních případech, zejména probíhá-li okruh více stanicemi, stanoví volací značky náčelník sdělovací a zabezpečovací distance,

u traťového telefonního okruhu na tratích se zjednodušenou dopravou stanoví volací značky dopraven v „Prováděcím nařízení k předpisu pro zjednodušenou dopravu“ náčelník dirigující stanice.



Pro současné zavolání všech stanic na okruhu k předání běžných informací a příkazů týkajících se všech pracovišť zapojených na okruhy je vyhrazena značka  „ . . .  ( “  (oběžníkové volání).

Pro nouzové volání v případě nebezpečí je vyhrazena značka nepravidelného střídání krátkého a dlouhého zvonění. Je určena k předání 
 
zprávy nebo příkazu k odvrácení nebezpečí nebo nehody. Každý pracovník,
  
 který uslyší takové volání, je povinen se ihned přihlásit a jednat podle příkazu volajícího. Tato značka může být při naléhavém volání použita i na okruzích pracovních. Zneužití tohoto volání se projedná podle disciplinárního řádu pro pracovníky  železniční dopravy.

Na telefonních okruzích k přímému řízení vlakové dopravy se používají ještě další značky ve smyslu předpisu  D 2  a  T 102.

Stanoviště ve stanicích a na tratích, kde je třeba zajistit dovolání pracovníků i v případech, kdy při plnění služebních úkolů musí opouštět 
 
služební místnost (závorářské stanoviště s vnější obsluhou závor, stavědla s místním stavěním výměn, mazáním výměn, čištěním výměn apod.), musí být vybavena venkovním zvonkem, zapojeným na traťový, popř. na výhybkářský telefonní okruh. Zásady pro vybavení pracovišť těmito zvonky na jednotlivých tratích stanoví náčelník provozního oddílu.

Před započetím volání na okruzích s více účastníky se musí volající přesvědčit, zda se na okruhu nehovoří.

Účastník se na zavolání ohlašuje po zvednutí mikrotelefonu názvem pracoviště a svým jménem. Na telefonních okruzích, které slouží k přímému řízení vlakové dopravy, se účastník ohlašuje podle předpisu  D 2. Jako první se ohlásí vždy stanice volaná. Po skončení hovoru se mikrotelefon uloží do vidlice 
  
a neodzvání se.



XIV.  Telefonní  stanoviště  na  trati  -  zásady  provozu




Vlakový personál a ostatní pracovníci železnic pracující na trati musí mít možnost spojení se sousedními železničními stanicemi. Spojení lze uskutečnit z hlásek, hradel, závorářských stanovišť, případně ze zvlášť k tomu zřízených hovorových míst.


Pro zajištění tohoto telefonního spojení se používá:

Traťový telefonní okruh. Do tohoto okruhu musí být zapojeny sousední železniční stanice a všechny dopravny a stanoviště v mezistaničním úseku. Je dovoleno ne vedení traťového telefonního okruhu připojovat také přenosné telefonní přístroje k dávání informací, vyžaduje-li to bezpečnost a plynulost železniční dopravy.

V okruhu může být zapojen telefonní přístroj i na zrušených nebo neobsazených strážních stanovištích a zastávkách, jestliže je to z provozních důvodů nezbytné. V těchto případech musí být zajištěno, že telefonní 
 
přístroj bude dosažitelný jen oprávněným pracovníkům.

Hláskový telefonní okruh. Do tohoto okruhu se nesmějí zapojovat jiné telefonní přístroje než přístroje na obou koncích traťového oddílu pro řízení sledu vlaků.

Na hláskách je hláskový telefonní okruh upraven na rozpojování mikrofonního okruhu při postavení návěstidla na návěst dovolující jízdu,
 
 aby bylo znemožněno dát odhlášku do té doby, než je návěstidlo přestaveno za vlakem na návěst zakazující jízdu.

Přitom je nutno zachovat možnost nouzového použití hláskového telefonního přístroje zapojením zaplombovaného tlačítka v případě, že návěstidlo nelze uvést do základní polohy.

Ve stanicích, kde je několik hláskových okruhů ukončeno samostatnými telefonními přístroji, je nutno upravit vhodným způsobem zvuk zvonků jednotlivých přístrojů. Jestliže hláskové okruhy jsou ukončeny v zapojovači, je nutno ke každému okruhu doplnit vedlejší zvonek; rozlišení zvuku těchto 
  
zvonků není třeba upravovat.

Telefonní stanoviště na trati jsou označena písmenem „T“ na budově nebo na skříňce s telefonním přístrojem. Skříňky s telefonním přístrojem mohou být umístěny na zvláštním sloupku, na skříni zabezpečovacího zařízení,
  
 případně na stěně budovy na trati. Skříňky musí být uzamykatelné zámkem jednotným pro celou trať.

Telefonní stanoviště na trati se značí podle normy OPA 34 2605, případně ČSN 01 2720.

Za vybavení oprávněných pracovníků klíči odpovídají náčelníci příslušných výkonných jednotek. Sdělovací a zabezpečovací distance dodají na požádání těmto výkonným jednotkám po 3 kusech tohoto klíče jako prvé
 
 vybavení při uvedení do provozu.

Náčelníci příslušných jednotek si zajistí výrobu potřebného počtu klíčů a vedou přesnou evidenci pracovníků, kterým byl klíč přidělen.

Na tratích s automatickým blokem musí být skříňky s telefonním přístrojem u návěstidel označeny na vnitřní straně dvířek číslem návěstidla a směrem sousedních železničních stanic, např.:

	    Velim				     Kolín

��������				

	náv.čís. 3849				náv.čís. 3848

U skříněk umístěných na neobsazených stanovištích se podle potřeby
 
 vyznačí název stanoviště s uvedením jeho kilometrické polohy, např.:

Záluží

km 78,4

Na tratích s nadzemním sdělovacím vedením se orientace o nejbližším telefonním stanovišti zajistí tak, že tabulky žluté barvy s
 
vylisovanými
 
 
 arabskými pořadovými čísly podpěr se umisťují na podpěrách podle směru cesty
 
 k nejbližšímu telefonnímu stanovišti (traťového telefonního okruhu). Je-li 
 
tabulka umístěna na levé straně podpěry při pohledu od koleje, je telefonní přístroj (stanoviště) směrem vlevo. Je-li tabulka na pravé straně, je telefonní stanoviště vpravo. Je-li tabulka uprostřed podpěry, je telefonní stanoviště v její přímé blízkosti.
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Na elektrizovaných tratích s kabelovým vedením je směr k nejbližšímu telefonnímu stanovišti vyjádřen trojúhelníkovými šipkami v černé barvě, vyznačenými na stožárech trakčního vedení.

Trojúhelníkové šipky zřizuje a obnovuje s ostatními nátěry na stožárech trakčního vedení služební odvětví elektrotechniky.

Na tratích bez trakčního vedení se směr k nejbližšímu telefonnímu stanovišti vyznačí černou barvou trojúhelníkovou šipkou na hektometrovníku, na jeho bližší straně ke koleji (obdobně jako na trakčních stožárech).

Trojúhelníkové šipky zřizuje a obnovuje s ostatními nátěry na hektometrov�níku služební odvětví traťového hospodářství.

Na požádání výkonné jednotky služebního odvětví elektrotechniky a traťového hospodářství dodá sdělovací a zabezpečovací distance seznam telefon-ních stanovišť s údaji jejich kilometrické polohy včetně vzniklých změn.

Na tratích s nadzemním sdělovacím vedením jsou vodiče traťového telefonního okruhu připnuty ke konzole (případně sloupovníku) umístěné v nejnižší poloze, zpravidla odděleně od ostatní výstroje telekomunikační trasy.

Pro snazší orientaci pracovníků, kteří jsou oprávněni zapojovat přenosné telefonní přístroje na vedení traťového telefonního okruhu (vlakový personál, řidiči drobných vozidel, pracovníci pomocných vlaků, pracovníci při opravách a údržbě železničních tratí a sdělovacího a zabezpečovacího zařízení a pracovníci pověření kontrolou hovorové kázně), musí být traťový telefonní okruh, pokud je umístěn přímo v profilu, označen na výstroji, konzole nebo sloupkovníku každé druhé podpěry zavěšenou značkou z ocelového drátu tvaru písmene „S“ (velikost asi 200 mm). Stejně se označují i dispečerské okruhy na tratích se zjednodušenou dopravou podle předpisu  D 3. 

Na tratích a ve stanicích, kde je vedení kabelizováno a kde se zřizují telefonní přístroje ve skříňkách, případně sloupcích, zejména u oddílových a vjezdových návěstidel, je telefonní přístroj buď trvale zapojen, nebo se zapojuje automaticky na vedení traťového telefonního okruhu při otevření dvířek skříňky.

Na tratích vybavených dálkovým zabezpečovacím zařízením jsou u vjezdových a odjezdových návěstidel telefonní přístroje zapojeny do okruhu, ukončeného u vlakového dispečera na ústředním stavědle.

Oprávnění pracovníci mohou používat telefonních přístrojů a přenosných telefonních přístrojů na traťových telefonních okruzích jen ve styku s výpravčími sousedních železničních stanic k informacím, které se týkají dopravy, stavu a údržby a oprav tratí a zařízení, bezpečnosti při práci a železniční dopravy, a dále při nehodách a živelních pohromách.

Telefonních přístrojů u vjezdových návěstidel se používá jen podle ustanovení předpisu  D 2.

Za provoz a včasné hlášení závad na okruzích mezi železničními stanicemi odpovídá vždy výpravčí té stanice, které podléhá příslušný úsek tratě.

Na určených tratích se v telefonním stanovišti zřizuje vstup do pracovního telefonního okruhu příslušné tratě. Okruh je vyveden na svírky nebo zdířky, které umožňují zapojení přenosného telefonního přístroje. Některé skříňky jsou doplněny přepínačem, který umožňuje připojení telefonního přístroje umístěného ve skříňce.

Pracovní okruh musí být ukončen na nejbližším zprostředkovacím pracovišti telefonní ústředny nebo manuálním přepojovači služební telefonní sítě. Tím je umožněno spojení s libovolným účastníkem ve služební telefonní síti ČSD.

Pracovní telefonní okruh se smí použít k naléhavému hovoru z tratě s vedoucími pracovníky výkonných jednotek, provozního oddílu, správy dráhy, případně federálního ministerstva dopravy při poruchách, nehodách, stavebních pracích a jiných mimořádných okolnostech. Všichni pracovníci musí dodržovat hovorovou kázeň a umožnit tak poskytování informací z pracoviště na trati všem zainteresovaným pracovníkům.

Používání pracovního telefonního okruhu pro trvalé spojení z místa obnovovacích prací není dovoleno.



XV.  Místní  telefonní  okruhy  -  zásady  provozu



Podle technologie práce musí být zřízeny v železniční stanici nezbytné telefonní okruhy. O druzích těchto okruhů a jejich uspořádání rozhoduje náčelník sdělovací a zabezpečovací distance po dohodě s náčelníkem železniční stanice podle zásad stanovených v předpisu  D 2.

Pro telefonní styk ostatních pracovníků v obvodě železniční stanice mohou být zřízeny podle rozhodnutí náčelníka sdělovací a zabezpečovací distance ještě další místní telefonní okruhy.

V menších železničních stanicích, kde činnost jednotlivých výhybkářských stanovišť vzájemně navazuje, zřizuje se pouze jeden výhybkářský telefonní okruh mezi všemi stanovišti zúčastněnými na vlakové dopravě.

V železničních stanicích, kde je pracovní působnost jednotlivých stanovišť oddělena, např. s ohledem na počet zaústěných tratí, zřizuje se i několik výhybkářských telefonních okruhů. V každém případě je nutné, aby v jednotlivých výhybkářských telefonních okruzích byla zapojena jen stanoviště podílející se na zjišťování volnosti a přípravě vlakových cest v příslušném obvodu železniční stanice.



XXII.  Sekretářské  telefonní  zařízení



Sekretářské telefonní zařízení se používá ke zprostředkování telefonních hovorů určených vedoucímu (řediteli) prostřednictvím sekretářského telefonního přístroje. Všechny hovory pro vedoucího přejímá pravidelně sekretář. Přitom je zachovávána přednost ohlašování i volání z ředitelského telefonního přístroje. Stav zařízení (volání, provoz) lze trvale sledovat podle kontrolních žárovek.

Podle technického vybavení lze do sekretářského telefonního zařízení zapojit okruhy automatické, systému ústřední baterie a do některých také systému místní  baterie.





Č Á S T   P Á T Á

PŘEDÁVÁNÍ  ZPRÁV  PO  TELEFONNÍ  SÍTI



XXIII.  Pojem  telefonních  zpráv



Po telefonní síti se mohou předávat zprávy ve čtyřech základních formách, a to jako

služební hovory,

dopravní hlášení,

fonogramy,

telefonicky dopravovaná dálnopisná korespondence.

Služebními hovory jsou všechny zprávy vyměňované přímo mezi účastníky, všechny hovory funkcionářů politických a společenských organizací, které pojednávají o služebních otázkách.

Dopravní hlášení jsou zprávy, informace a pokyny, které se týkají vlakové dopravy a které jsou pracovníci povinni si předávat při výkonu dopravní služby podle ustanovení předpisu  D 2.

Fonogram je krátká zpráva předávaná telefonicky přímo mezi podava-telem a adresátem. Musí být podepsána oprávněným pracovníkem. Předávání fonogramu nesmí trvat déle než 10 minut. Fonogram může být zpracován volnou formou a musí být na obou pracovištích (podavatele i adresáta) doslova zapsán. Při dopravě fonogramu nelze používat zprostředkovacích stanic.

Fonogram není telefonicky dopravovaná dálnopisná korespondence.

Pro telefonicky dopravovanou dálnopisnou zprávu nebo neslužební telegram platí příslušná ustanovení předpisu  T 2  a  T 4.

Fonogram se zaznamenává do telefonního zápisníku, zavedeného pro příslušné pracoviště, podle potřeby je možno při zaznamenávání pořídit současně i opisy. Fonogram musí mít tyto základní údaje:



číslo fonogramu (může být i číslo jednací, služební dopis apod.),

adresu,

text,

podpis,

dobu předání,

jméno předávajícího,

jméno přejímajícího.

Zprávy předávané jako fonogramy se při předávání diktují slovo za slovem a po skončení se opakují ještě jednou vcelku.



Má-li se stejná zpráva předat několika účastníkům, dopraví ji podavatel:



při individuálním účastnickém telefonním zařízení každému adresátu zvlášť,

na telefonním okruhu s více účastníky současně pro všechny adresáty, které lze dosáhnout skupinovou, případně oběžníkovou volbou.



Při předávání fonogramů na telefonním okruhu s více účastníky je třeba zachovat tyto zásady:



volající účastník zavolá (způsobem, odpovídajícím zařízení) žádané účastníky a vyčká jejich přihlášení,

volající účastník se ohlásí názvem organizace, svým jménem a slovy „oběžník z ...... do ....... “ vyjmenuje všechny stanice počínaje nejvzdálenějšími; jednotlivé stanice se zpětně hlásí v pořadí, jak byly jmenovány,

po ohlášení všech volaných stanic předává volající zprávu. Pokud se zpráva doslova zapisuje, opakuje ji nejvzdálenější stanice, která je oprávněna žádat v průběhu předávání o vysvětlení nesrozumitelných slov. Ostatní stanice nesmějí oběžník rušit a vysvětlení případných nejasností si vyžádají před potvrzením převzetí zprávy. Předávající stanice je povinna poskytnout vysvětlení a opravy,

správné předání se ověří tím, že nejvzdálenější stanice přečte celý fonogram a předávající potvrdí úplnost slovem „správně“. Na to jmenuje postupně všechny stanice, přejímající potvrdí slovem „rozuměl“ a svým jménem, že zprávu správně převzal; volající ukončí předávání slovem „konec“.



Při poruše přímých telefonních okruhů se dopraví fonogramy po telefonním okruhu náhradním nebo použitím veřejné telefonní sítě, případně se odešlou jako dálnopisná zpráva a když nehrozí nebezpečí z prodlení, i písemně.

Jestliže nebylo možno fonogramy předat přímo, je povinností odesílatele se přesvědčit, že fonogram byl doručen ihned, jakmile byla odstraněna závada na telefonním okruhu. V případě, že fonogram nebyl doručen, je nutné celý fonogram opakovat.

Při telefonním styku se k přesnému vyjádření nesrozumitelných nebo neznámých slov a číslic používá hláskovací tabulka (příloha 1). Účastník, který přejímá zprávu nebo který první zjistil nesrozumitelnost hovoru, případně některého slova, požádá o opravu tím, že vyzve druhého účastníka k hláskování slovy „hláskujte“ a uvede poslední část nebo slovo, které správně převzal.



XXIV.  Telefonní  zápisník



156.   Telefonní zápisník musí být založen:

na stanovištích určených k řízení a výkonu dopravní služby,

u všech účastnických telefonních stanic, které určí příslušný vedoucí pracovník.

Do telefonního zápisníku se zapisují důležité došlé a podané zprávy a evidenční údaje o všech objednaných meziměstských hovorech.

Na zprostředkovacích pracovištích telefonních ústředen se do telefonních zápisníků zaznamenává také odevzdávka a převzetí služby.

Telefonní zápisník se na titulní straně označí pořadovým číslem, razítkem výkonné jednotky nebo organizace, datem, od kdy do kdy byl zápisník používán, záznam o počtu stránek a podpisem pracovníka, který stránky očísloval. 

Údaje o důležitých telefonních hovorech a fonogramy se zapisují do předtištěných sloupců (tis. č. D 3372):

datum,

doba podání, přijetí nebo odeslání zprávy (hodina a minuta se zaznamená čtyřciferným číslem); tento čas se zapíše po ukončení odeslaného nebo převzatého hlášení po slově „konec“,

číslo,

název telefonní účastnické stanice, s kterou bylo hovořeno (ve zkratce),

obsah zprávy,

u objednaných meziměstských hovorů jméno hovořícího účastníka a údaje o poplatcích.

Všechny záznamy se číslují tak, že první zpráva v kalendářním měsíci dostane číslo 1.

Dálnopisná korespondence přijatá a podaná telefonicky se zapisuje do příslušných tiskopisů podle ustanovení předpisu  T 2.

Do telefonního zápisníku se také zapisují všechny okolnosti, které mají vliv na telefonní provoz (poruchy, nekázeň v telefonním styku, odevzdávka služby apod.). Důležité zprávy se podtrhnou barevně. Na pracovištích s nepřetržitým provozem se označí každý nový den datem.

Je zakázáno jakýmkoli způsobem telefonní zápisník poškozovat, znečišťovat, vymazávat záznamy nebo činit je nečitelnými, vynechávat řádky, psát obyčejnou tužkou, psát na okraje, vytrhávat stránky apod. Jestliže je třeba údaje opravit, škrtnou se tak, aby zůstaly čitelné, a uvede se správné znění.

Zápisníky se uchovávají jeden rok po posledním záznamu.







Č Á S T   Š E S T Á

MEZIMĚSTSKÉ  A  MEZINÁRODNÍ  TELEFONNÍ  HOVORY



XXV.  Zásady pro uskutečňování meziměstských telefonních hovorů



Při používání veřejné telefonní sítě pro služební meziměstské hovory se musí přísně dbát zásad hospodárnosti. Je zakázáno použít bez závažného důvodu k hovorům mezi účastníky zapojenými na železniční telefonní síť veřejnou telefonní síť. Výjimkou jsou případy, kdy je nutno pro poruchu železničních telefonních okruhů předat zprávu po veřejné telefonní síti.



Meziměstské telefonní hovory ze železničních účastnických telefonních stanic (na pracovišti i v bytech) musí být objednávány jen prostřednictvím spojovatelky železniční telefonní ústředny.



�Č Á S T   O S M Á

PROHLÍDKY A  KONTROLA  OBSLUHY  TELEFONNÍCH  ZAŘÍZENÍ



XXXI.  Prohlídky obsluhujícími pracovníky



Pracovník, který má na svém pracovišti přiděleno k obsluze telefonní zařízení, je povinen se přesvědčit při zahájení práce, zda je zařízení v pořádku. Zjistí-li poruchy, oznámí je na místo určené náčelníkem sdělovací a zabezpečovací distance. Je-li na pracovišti založen záznamník poruch, provede příslušný záznam.



Svévolné zasahování obsluhujících pracovníků do telefonního zařízení, opravování a přemisťování zařízení je zakázáno. Obsluhující pracovník je však povinen pomoci při odstraňování a omezování poruchy podle pokynů udržujících pracovníků.





XXXII.  Kontrola  obsluhy  telefonního  zařízení



Dozor na výkon obsluhujících pracovníků má bezprostřední vedoucí příslušného útvaru nebo organizace. Jeho povinnost je vytvořit předpoklady pro řádný a úspěšný výkon služby tak, aby nedocházelo k potížím a nedostatkům. Vychovává pracovníky k dodržování všech nařízení a ustanovení v telefonním styku, aby řádnou obsluhou přiděleného sdělovacího zařízení předcházeli závadám a poruchám v telefonní síti, aby na svém pracovišti udržovali pořádek a čistotu a aby potřebné pomůcky, předpisy, tiskopisy byly vždy k dispozici a v potřebném množství. Současně je i odpovědný za hovorovou kázeň svých podřízených.

Zjistí-li vedoucí, že podřízený pracovník nedodržuje ustanovení tohoto předpisu, je jeho povinností zajistit, aby závady a nesprávnosti byly ihned odstraněny. Závažné závady a nekázeň musí projednat podle disciplinárního řádu pro pracovníky organizací železniční dopravy.

Techničtí pracovníci služebního odvětví sdělovací a zabezpečovací techniky kontrolují v provozu nejen technický stav zařízení, ale namátkou i správnou obsluhu telefonního zařízení včetně hovorové kázně.









XXXIII.  Hlášení  poruch  na  telefonním  zařízení



Každou poruchu vzniklou na telefonním zařízení ohlásí obsluhující pracovník na ohlašovnu poruch příslušné základní telefonní ústředny služební telefonní sítě nebo na pracoviště, které určí náčelník příslušné sdělovací a zabezpečovací distance.





XXXIV.  Manipulační  závady  ve  sdělovacím  provozu  a  jejich  hlášení



Zjištěné závady v obsluze při spojování ohlásí účastník telefonicky nebo písemně „Hlášenkou manipulačních závad ve sdělovacím provozu“ (příloha 3) náčelníkovi sdělovací a zabezpečovací distance. Hlášenka se napíše dvojmo (průpisem). Prvopis hlášenky se zašle náčelníkovi příslušné sdělovací a zabezpe-čovací distance, který zajistí její projednání a odstranění závady, průpis zůstane u účastníka.

Hlášenky manipulačních závad ve sdělovacím provozu se číslují pořadovými čísly postupně, počínaje číslem 1 na začátku každého kalendářního roku. Prvopisy se archivují po dobu jednoho roku.

Hlášenky manipulačních závad ve sdělovacím provozu od jiných železničních organizačních složek před odesláním náčelníkovi sdělovací a zabezpečovací distance musí podepsat vedoucí (nebo jeho zástupce) útvaru, u něhož je účastnická telefonní stanice v provozu.

Hlášenou závadu projedná s pracovníkem, který ji zavinil, ten vedoucí, kterému tento pracovník pracovně podléhá.

Bez předchozího projednání manipulační závady v telefonním provozu náčelníkem sdělovací a zabezpečovací distance se nesmí závada hlásit pracovníkům vyšších organizačních stupňů. Tento služební postup je nutné dodržovat.

Výhrady k práci spojovatelky nesmí účastník projednávat přímo s ní. Pro tyto případy platí zásady ustanovení č. 50 a 197.
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Příloha 7  k  ČD V 2  -  Účinnost od 22.4.1998

(normativní)








Příloha 7  k  ČD V 2  -  Účinnost od 22.4.1998

	                                          (normativní)
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